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 Consignes de sécurité
Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

 Safety instructions
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

 Consignas de seguridad
Antes de realizar cualquier intervención, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalación y uso.

 Istruzioni di sicurezza
Prima di qualsiasi intervento, interrompere l’alimentazione.
Rispettare scrupolosamente le condizioni d’installazione e uso.

www.legrandoc.com

a - Ne pas ingérer la pile : risque de brûlures chimiques.
b - Le fait d’avaler celle-ci peut entraîner des brûlures sévères en moins de 2 heures et peut avoir des conséquences mortelles
c - Les piles et batteries, neuves ou usagées, doivent être gardées à l’écart des enfants.
d - Si le compartiment piles ne ferme pas correctement, arrêter d’utiliser le produit et le tenir hors de portée des enfants.
e - Si vous soupçonnez qu’une pile a pu être avalée ou introduite dans un corps humain, il faut consulter un médecin
      immédiatement.
f -  Risque d’incendie voire d’explosion en cas de remplacement de la pile par une autre de type incorrect.
g - Ne pas écraser ou sectionner la pile, ne pas l’évacuer dans le feu ou un four chauffant : risque d’explosion.
h - Ne pas laisser la pile dans un environnement à très haute température ; risque d’explosion ou de fuites de gaz ou de liquides
      inflammables.
i  - Ne pas exposer la pile à une basse pression atmosphérique : risque d’explosion ou de fuites de gaz ou de liquides
      inflammables.
j  - Cet équipement n’est pas adapté à des environnements où la présence d’enfants est probable.

a - Do not ingest battery, risk of chemical burns.
b - This product contains a coin / button cell battery. If the coin / button cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns within 
        just 2 hours and can lead to death.
c - Keep new and used batteries away from children.
d - If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.
e - If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.
f -  Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
g - Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting a battery can result in an explosion.
h - Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment can result in an explosion or the leakage of 
       flammable liquid or gas.
i  - A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
j  - This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be present.

a - Non ingerire la pila: rischio di ustioni chimiche. 
b - Questo prodotto contiene una pila a bottone. Ingerirla può causare gravi ustioni in meno di 2 ore e può avere conseguenze fatali. 
c - Le pile, sia nuove che usate, devono essere tenute lontano dalla portata dei bambini. 
d - Se il vano pila non chiude bene, interrompere l’utilizzo del prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
e - Se si sospetta che una pila possa essere stata ingerita o introdotta nel corpo, consultare immediatamente un medico.
f -  Rischio di incendio e anche di esplosione se la pila viene sostituita con un tipo non corretto.
g - Non schiacciare né tagliare la pila, non gettarla nel fuoco o in un forno riscaldante: rischio di esplosione.
h - Non lasciare la pila in un ambiente con temperatura molto elevata; rischio di esplosione o fuoriuscita di gas o liquidi
      infiammabili.
i  - Non esporre la pila a bassa pressione atmosferica: rischio di esplosione o fuoriuscita di gas o liquidi infiammabili.
j  - Questo apparecchio non è adatto per ambienti in cui è probabile la presenza di bambini.

a - No ingerir la pila: riesgo de quemaduras químicas.
b - Este producto contiene una pila de botón. Tragarla puede causar graves quemaduras en menos de 2 horas y acarrear consecuencias 
      mortales.
c - Las pilas y las baterías, tanto si son nuevas como usadas, se deben mantener fuera del alcance de los niños.
d - Si el compartimento de las pilas no se cierra correctamente, deje de utilizar el producto y manténgalo fuera del alcance
       de los niños.
e -  Si sospecha que una pila ha sido tragada o introducida en un cuerpo humano, debe consultar inmediatamente a un médico.
f - Existe riesgo de incendio o explosión en caso de que la pila sea sustituida por un tipo no adecuado.
g - No aplaste ni corte la pila, no la arroje al fuego, ni la introduzca en un horno caliente: existe riesgo de explosión.
h - No deje la pila en entornos de alta temperatura: existe riesgo de explosión, fuga de gas o de líquido inflamable.
i  - No exponga la pila a una presión atmosférica baja: existe riesgo de explosión, fuga de gas o de líquido inflamable.
j  - Este equipo no es apropiado para entornos en los que haya niños
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2,4GHz par ZigBee PRO fonction Green Power
Sécurité : authenti�cation
Communication bidirectionnelle : non supportée
Puissance RF max < 10dBm/10mW

+5°C à +45°C/+5°C to +45°C/+5°C al +45°C/+5°C a +45°C

2.4GHz by ZigBee PRO + Green Power feature set
Security: authentication
Bidirectional communication: not supported
RF Power Output < 10 dBm / 10 mW

2,4 GHz por ZigBee PRO función Green Power
Seguridad: autenticación
Comunicación bidireccional: no admitida
Potencia RF máx. < 10 dBm/10 mW 

1 x                     3V Lithium CR2032

Tout dans la bande 2400-2483,5 MHz (11-26) -         :11
Recherche : automatique (11       26)

All in 2.4 GHz band 2400-2483,5 MHz (11-26) -            :11
Search: automatic (11      26)

Tutto nella banda 2400-2483,5 MHz (11-26) -           :11
Ricerca: automatica (11       26)

Todo en la banda 2400-2483,5 MHz (11-26) -         :11
Búsqueda: automática (11      26)

20 m en intérieur - 200 m en extérieur
20 m indoors - 200 m outdoors
20 m in interni - 200 m in esterni
20 m en interior - 200 m en exterior

2,4 GHz tramite ZigBee PRO funzione Green Power
Sicurezza: autenticazione
Comunicazione bidirezionale: non supportata
Potenza RF max < 10 dBm/10 mW

Durée de vie : 8 ans pour 25 ouvertures journalières
Battery life: 8 years based on 25 openings per day
Durata di vita: 8 anni per 25 aperture giornaliere
Vida útil: 8 años para 25 aperturas diarias

Remplacement de la pile
Battery replacement
Sostituzione della pila
Sustitución de la pila

Description
Description
Descrizione
Descripción
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Installation
Installation
Installazione
Instalación
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Le soussigné, LEGRAND, déclare que l’équipement radioélectrique du type
(0 419 03) est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse 
suivante :www.legrandoc.com

The undersigned, LEGRAND, declares that radio equipment of the type
 (0 419 03) complies with Directive 2014/53 / EU.
The full text of the EU declaration of conformity can be found at:
www.legrandoc.com

El abajo �rmante, LEGRAND, declara que el equipo radioeléctrico de tipo
(0 419 03) cumple con la directiva 2014/53/UE.
El informe completo de la declaración UE de conformidad se encuentra disponible 
en: www.legrandoc.com

La sottoscritta società LEGRAND dichiara che l'apparecchio 
radioelettrico di tipo (0 419 03) è conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
al seguente indirizzo: www.legrandoc.com
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Fonctionnement
Operation
Funzionamento
Funcionamiento

Model: ZLGP22 


